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University of Kumamoto
(1)

The Karao language is a minority lencuage in Buked, Benguet, and 1s
spoken only in two barrios - Karao and Tkip - which belonged to one
barrio before,

The people :ln Karao and Ikip are tri-linguals: Karao, B’:ibaloy3 and
Ilocano., Inibaloy is a lineua franca in Bukoduand its vicinityy and
Tlocanc for Benguet province.

Although the pecple spesking Karao have been assimilated - in-
to the Inibaloy culture and lanpusge; with 2 lot of words cbserved in -
the language, Karao still keeps ifis independency. Even the people in
Bukod, which 1ies only 6 kilometers away from Karao, “cén not understand the

Karao lenguage and its cognate languages have not been identified yet.

(1) ; :
Most of the basic words are borrowed from Irﬁba_lqy and at first,

‘the leriuage seems to be one of the dlalects of Intbalay.

~/+oktok/ Mead' - (=Inibaloy)

- /ball/ g "house' (=Tnibaloy)
fpatén/ | Mot" - (=Inibaloy)

B ey o der (=Tnibaloy)
/43{11);1/ _ .'ﬁps'------- .- - - (=Tnibaloy)
Jdafi/ male! (=Inibaloy)

i1/ “Temaiet - (=Inibaloy)
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But in addition to the large amount of borrowings, they are still
using words of jtheir own; that is, they are using genealogieally different
Kinds of words for one meaning, one of which is a loan word from Inibaloy

or Tlocano and thé other of which belmgs to their own language:

'to suck’ ' /supstqﬁ/ : (=Inibaloy)
/dupdup/

"water! /tganim/ (=Inibaloy)
/ey

'tasteless' -« . " fagnsis/ (=Inibaloy)
/talmay/ '

'to burn' SEEE S e (=Inibaloy)

2 /mPsifdlan/

But some words are of theilr ocwn:

=
© KARAO " i . INIBAIOY
Reid (1971) ! Scheerer (1905)

— ather Jawal | ama . ama

'fly (insect)' |  /atimua/ paat - apapt

Tanus® /aayqeymét/ | ewanps | = ob;;rts

'bigh /oanzy/ 72bad g ~ haxg

”mtterfly’.- _ g /t-,-a‘:tgg:paw- bo?bo"'d'o. ‘ blul—bul-o

monie vt SRR | 7 —

monkey 3 /oulasan/ I;: aqi ba~xés
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Too many borrowings from Inibaloy have introduced new phonemes into the

Original Karao might not have aifferméiated the phonemes /t/ and /8f.
Cenerally spea]dng the phmes [t] ma [e] are. allcphmes wnich show the
_ cq[plenmtary aistribution, Ihat is in the medial position the phcneme
/t/ 1s chmged tnto [6; in other positions /t/ becones [t]. “But the .
effect. of the lazge ammt of b@rmwings 1ets the phme [t'l became
distinc'_twi;é in the medial positicn. "As a result the allophmes beccme

distinctive; that is, two different phonemes,

S e

_/na;éé.t/ + /an/ ——— [namadan] *to taste!
S e/ " [moSog®] 'nose'.”: E
fewap/ . lietap®l” T Tkt
F .+:::E_»-/h1:rt:iq/ & [bt_ltiqo:[ 'cne eveed person®

This is also the case with the phonemes /o/ and /f/.

T e . .
: A;afas/ [kafes] i

/apul/ [f; it s

/dupa/" : [ dupa" ] el

(III)

Karao has 19 conscmants and 2 semi-vowels and 4 vowels;

o Consonants




B. 1D, » N U. .
STOP b da g P (+Voiced)
et s R e o5 kosaly e o2 0 (SVateed)t
_ 3 (+Voiced)
FRICATIVE < =
1§ e s (=Voiced)
NASAL m n n
: : : 7
LATERAT,
(Approximant) 1
CENTRAL ;
(Approximant) : r
AFFRICATE ' ' - dg, (+Voiced)
t$ ol (-Voiced)
Semi Vowels
W : 3.?
: e
B=Bilabial ; PA = Palato-Alveoclar
T = Labio-Dental YV = Velar
D = Dental : AU = Uvular
A = Alveolar G = Glottal
Vouels
nE u
a_




AcgEi

(V)

/o/

/v/

18/

Consonants

gl

/banay/
/ouwa/
/mabiday/
/arbanyzt/
/iarab/
/tayab/

Vaus o b ¥ 38

- /pispis/

/xulput/
/dapuk/
/kulan/
/t50 ¥/

/dupa/ -
/ima/
/iadog/

7meSds/
/bilt5ac/

/ dg.h}ad/

(Time-Duration)

[banay]
[buwa ]
[mabiday]
[°ombajat°]
[eotfeb ]

[t2yab®]

[pi1i’]
[pispis]
[kolpot®]
[62pok®]
[kaicip ]
[t§chap ]

[ama?]
“[eima” ]

[ eqdoe®]

[masdaw]

[biltgaa’]

[aginza®]

Y50 choose"

'to choose'
'cloud'

'!dustl

dream'

"barefoot”

‘facs'

five’

'e %‘

't0 get surprised'
'to lie down'

.lnaIE!
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s

e/

i tj{ii 1/
Seau/
/e tag/
/matpa1/
/yakdut/

- Jazmut/

/
K

/eafes/
/ewia/
/ugl/
/aguwab/
/ueat/
/ugan/

/oanag/

Sxumgg/

. /kawadzan/

../kantS:‘Ln/

/akss/
/busakan/
/ouwsk/

. /atak/

99

[ tixzil]

[to o]
Emaqtér)]
[matpal]
[yakaot®]

[ damot®]

-

[gaPas]]
[gOWaO]
["ogi ]
[ agowab®]
? o
[ ot ]
[ ogen]
[baenzgo]

o
[iromag ]

[kawadzan]
[kent{in]
r ¥ alcos
[busakan]
- [bugk®]
r Tatar®]

mipple’
' .

ran
to roof*

to roast!

Tlr,ootf

et Tt

to k111 a carsbac'

Tyemt
'to yam'
huttocks'
ieray hair'

‘back®

thare (of substance)!

bamboo’
‘zoat!
'belly’
‘east!
hair'

“bolo!
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/9/
. The phoneme /q/ is different from the phoneme /k/;
/. fxapkap/ [kapokapol o slice!
&/qapqap/ [aep°aap®] 'to touck"
Jagtwat/ [qaiwat®] "eel’ ,
Jaimi/ [aerol] "thunder’
/siamat/ ' _[‘seqo_mat"] 'to catch"
/iqat/ [’eqat®] o tie®
/adem/ - Fam®) © inel o
/puug/ | [puoa®] "typhoéﬁ"
12/

The glottal stop is distinctive only in the medial position., If a
word begins or ends with a vowel, the glottal stop is automatically placed
before or after the vowel: |

"',’saoqi/ [2a ge’] ‘one'
/saqi/ } {saq,eol Meg
/ualy ["oqe’l ‘matter in the eyes
- wm
/ami"n/  ait’n] 'a31’
/t81p"ul/ [tSlpo?olj _ "ashes"
fpaniqt/ “ [pafieqe ] ‘pat
/ebusi/ [abesi’/ tant!

|
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/£/

The phoneme /f/ appears only in the medial position, and the
phanere /p/ does appear even in the medial position, which mekss the
two distinctive,

: /afu/ [oafo?] 'grand parents'

i /inq@q? [ginoapo?[ s or mer in law'
/difunsc/” - [a1funsk®] "3 Kind of banana'
/ufa/ [qof'a?] "hen'

/a’ufa/ [qaqofa.’] Jhungry”™

/tafsy/ [tafyy] ‘rice wine'

/e
Just 1le /f/ the phoneme /5/ appears cnly in the medial positicn.
But the phonemes /t/ and /6/ are in- mpoaitim«.w-,

. /maba/ } Emaﬂa?] 'eve”

- _/patay/ [pataq] "hot!
/fbaeuw/* [Ba:60’] 'stone"
/mubug/ [moog®] 'nose’
/uBak/ [ "ueak®] brain"
/pisu/ [pi®c”] 'seven"

/madiba/ [madeba’ ] "Pat!
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V. U4 : _
/¥/ sppears only in the medial position and is realized as three
vhones: [ﬂ. [x].s [h].

(a) [K]
/B/ is realized as [¥] in the environments below:
v/
/a/ /i/
/1"
14/ Gl e /0l
folfis/ [pufes ] 'to cut cne's hatr'
/ot / [mote’ ] S patt
Jaefi/ [ade’] male’
/aif1y/ [aeley] 'eyebrow"
/qigqiﬁay [ge ~~4an] 'armpit!
/amﬂé/  [Candfa’] "ary'
(b) ]
The phonem B/ is realiz=d as M3 4n Hha ~nvironments below:
J : /i/
, /u/
2/

/u/]
/i/




(e)

/s/

Ry
/saft/
/ufss/
/oty

[h]

ltaill

'sick"

‘hard shell”

‘e Ibow’

The phaneme A/ is realized as [h] in the environments below:

v/
/a/

/a/

/afat/
/balful/
/kibu/

/sa?wa/
e
/e "t/
/bulsis/
/ygap/
/sisiw/
/kalqas/

/manamus/

/a/

[’ hat®]
[bahol]
[kcho ]

[sa’pwa’]
[sogsag]

L soqrj:i_to]
[bulsis]
[*csap®]
[sisiw]
[kal‘?_aSJ _

[manamus ]

v/

‘einger’
'0ld (female)'
ﬂnail'a '

'a Kind of banana"
"beak (of a bird)!
Tcleft of teeth'
bile!

bubble!

“chicken"

 _'bark (of a tree)!

*to bathe'
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/mn/ :
/meptany/ ‘ [maptag] : "peautiful (as of voice)"
/mm}a]ka]/ . [maaa]k all "to chew betel nut'
5
/umas/ [ omas] 'to break'
Jami"in/ ["amt”in] ‘an”
/isamum/  [Cisawm) 'to cook'
/t§arsm/ [t farem] 'deep (clAff}"
/m/

The phoneme // is realized as [fA] before /i/ and [n] before any

vowels other than /i/.

/agy nit/ [qay 171t°] 'to wink at'
Jenini/ [?ahifit” ] tevil spirdt’
/mut/ S e [not®] - ot (negative)'
/namit/ [namit®] "o baste"
fmus/ fon’es] 'to hate'
/inum [ "inom] 'to drink'
/magan/ g [magm] _ : Ito eat”
beJW [ba]m] : 'to get wp'

/3/ /yitpit/ _.:-Eﬁitgvito:l 'to show teeth™
fari/ [gafob] 'young!

/bugu?/' [bUJa}] 'dun’.f)' =




/atpub/ [?ajoboj %o smell’
e/ St [ko}’asj ‘span’
/pasiﬂsiﬂ/ [pasi‘l)sjﬂ] ‘star'
/Y
The phonere /1/ appears only in medial and final positicng, -
/Ki1ig/ [k111g°] 'bank of the river'
/oultak/ -~ [poltak®] - 'bald head'
/oilug/ [bilog®] . "boat!
/£ fp ul/ [tJip%0l] ‘ashes’
/pu:Bol/ - [pushol/ "bones!
/v/
The phonere /r/ is realized as a tap and eppears ohly in thé medial
position.
/karab/ [kadfebO] “to clinb'
/oaru/ [baro] 'clothing'
/13arab/ j [r’afabo] "ive coal'
/az/
The phoneme /d_z,/ appears only initially and medially. "
/dgasdaas/ : : [dgasdgas_"l 'to breathe'
/dguzdgug/ [d;u,g:l:glg] 'earthquake'

/badaas/ [bad;as] 'to borrow'
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/trayts izan/ . [trmrbadgan] "ori dee!
/kaﬂgu/ | Sl [kaﬂgoqj o gy tmeel

5 e

' The phoneme /fd‘t a:pear'-s' nly in  Initial and medial positions,
/tjeran/ | [t} aban] 'road’
/1t in/ [t3intSin] 'wall'
/tfala/ [tfa1a’] "blood!
/agt§1’in/ ["aet§i®n] o carry’
Aty [ma”tin] "afternoon'

Serm ~Vowe 1s~

The phoneme /w/ is realized as two thanes [w] and [ewld The
distribution of the two depends on the positims where the phoneme is,

(8)  [aw] Initially T )
After a comsonant ' (c - )

(b) [w] After a vowel (v ) |
at final position ( #)

(a) [ew]
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The phane [gw] is a kind of affricate ,starting with [g] sound with
lips sounded -and follcwed-by & labio-velar voleed fricative.

In Reid (1971) and Ballard (1964) this sound is transcribed as 'v!', and

in Scheerer (1905) done as 'mua' or 'goats.

(b)

/wara/
/wanan/
Aili/

/balwak/
7 ta‘?wa_v/

/makwas/
[w]

/kalbuwan/
/buwak/ .
/kawag/
/mawsil/
/awili/

/awanan/

Smiyaw/
/payuw/

[ewara ]
[gwanan]
Tewi1¥]

[balgwak®]
[ta?gway]
[mak®gwas]

[kaibowan]

[buwzk]

[kawag]

[mawsil]
[Pawi11’]

L ;?awaum]

(miyas]

[ payow]

none'
'right hang"
'left: hand"

'bird trap'

'to ecall"

.y R e

'cogon'

"hair!

Terow'

'to pursue'

Ileftl

! 'I"ig’lt’

léatf

'paddy field'
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[yapos] 'used up!

[vaskal] 'to choke’ :

[payad®] weing!

Ekame] 'above®

; _[pila?]. eripple’

[atay] 'to dive!

[¥ayal] "body’

[ “asanym] "later on'

[kalat®] 'to bite!

[ba:la'?] 'bumed rice after cooking'
/p&l}a/ [pa}aOJ "branch’

The phaneme /u/ is realized as [u] or [o] freely.
T S [ %ogtO] "buttocks’
ffa/ [“ofa’] "hen'
/kulput/ [kolpotP®] 'eloud’




o800 o cook'
/sabuqu/ [sahoqo?] Tecbra’
/sabu/ [sa:ho?] 'conb'

/i/
The phoneme /1/ is realized as [1] or [e] and the two phones shew

conplementary distribution:

el Before or after M/, /a/, or /¥/
[i] Any position other than before.or after A/, /o/ or /3/.
(a) [e]
/1aan/ [?eqem] 'to glve'
/igat/ [eqat®] 'to tie’
/vimin/ [vemin] ‘beard
/oavin/ [bayen] 'ashamed'
foaniql/ [paiiece”’] et
/aab1/ [daie”] male'
(b) [11
/inapo/ : [?inapo"] 'daughter or s in law'
111/ YAy 'cowntry'
/bilax}/ [bila?j 'to count"

/ball/ [ba1i”] Thouse”




-4
/bacaquy/ .
s
)’a?a.llaﬂt;:/ .
'/akwA_

Acc;ent' '(/:/)

Accent, which is time duration at the penultimate sylleble, 1is

.-diﬁtinct-ive. ;

f /s1:Bu/
e {,/sitful/ :

/pu:Bul/

/kantf airy/

- Jawa/
T
/saqi/
/oulan/
fout/

[b30aqow]
[t§inal]
[631"at"]
[qa'?ae w].
[ aw]

[se:xo?]
[ sexol]

[pushol]

_Lkmtl’a.;_ib"] s4 4

[ ?a'ma'_’j l

g

[saqe"],

~ Tbulan]
: an:_’toj 25

'fox tall millet'

"to hear®. -
Theavy”

Moss'

. 'Gay'

’telbmt.

'hoarse"

"bone"

" 'ather"
%o laugh'

Segt

. 'moon' .

v T

- 'cooking pot!

He
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Notes

(1) At the Congress the author discussed pronowns, linkers and basic

sentance types in addition to the phonology., But in this paper, anly
the phonological aspect of the language 1s discussed,

(2) The province of Benguet 1s located in the central part of the
Luzon Tsland in the Philippines , and its capital is Ia Trinidad.
Baguio 18 one of the biggest cities in Benget,

(3) The language name has been glven variously as Nabaloy, Ibaloy
or Inibaloy, all of which mean stranger or language of the stranger.
In this paper preference is glven to Inibaloy,

(4) Bukod 1s located in the eastern part of Benguet and Karao and
. o Tkdp belong tothe: miniicipdlity: of Bukod; - Thetwo:barrlds-are -
located about 6 kilameters away from Bukod.

(5) Especially on the oceasion of funeral, which is called 'Kaniyao',
they do not use their own lanpuage but rather Tibaloy.
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(6) Karao uses ¢bat for buftocks.!
i 1
(7) In this paper 'q' and k' =nd 'v¥ in Reid (1971) are
transcribed as /?/ and /q/ and Av/ ([gw]) respectively.
(8) In the data the combination of 4/ and /8/ could not be
. Observed. i
(9) Tt s not sure whether theKaraolmgzégeorigdnaﬂyhasthe

o ophé. [gé], It might be’ths: influerieé of Tthe  Intbaloy -language; 1=
» * a8 1t has the phone or phmeme synchronically.

References

Ballard, Iee. (196l). Ibaloy-Fnglish Vocsbulary, S.I.L. Manuscript.

Chanco, Martha Carmsl Flor, (1980) Feast amd Ritual among Karap of Eastern

Benguet, - M.A. Thesis at U.P.

Constantino, Emesto. (1982) Isinay Texts and Translations, Tokyo.
Institute for the Study of Languapes and Cultures of 2sis and Afrieca.

Ladefoged, Peter. (1982) A Course in Phonetlcs. Seeond Editiom. N.Y.,

Harcourt Brace Jovanovich, Inc.
Moriguchi, Tswnekazu. (1983) "An Inquiry into the Kbalan Phonology" in

Journal of Asian and African Studies. No. 24, Tokyo.

Reid, Lawrence A, (1971) Philippine Minor Lanpuages: Word Lists and

Phonologles. Hawali. Univesity of Hawati,
Seheerer, Otto. (1905) "The Nekeloi Dislect™ in the Ethnological Survey

Publications., Vol. II,, Patt IT. pp. 85-178. Manila.

Bureau of Public Printing.




